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	基本情報
	
	Basic Information

	事業名
	
	Name

	エキナンハロウィン～ＴＲＩＣＫ　ｏｒ　ＳＤＧｓ～
	
	Enjoy Cosplay and Love our Town! ~ TRICK or SDGs ~

	目的
	
	Purpose

	日本の少子高齢化は地方経済に大きな打撃を与えています。より悪化させているのが若い人たちの都市部への人口流出です。これが続けば、多くの地方都市が消失する恐れがあります。我々の住んでいる新潟も例外ではありません。
本事業の目的は、若者の人口流出を防ぐことです。本事業は様々な団体と協力して動員した多くの市民に【１１】住み続けられるまちづくりをというＳＤＧｓの視点から新潟を見つめ直してもらうことによって、ターゲット11.3 （2030年までに、包摂的かつ持続可能な都市化を促進し、すべての国々の参加型、包摂的かつ持続
可能な人間居住計画・管理の能力を強化する。）に自身がそのまちづくりに貢献できる可能性に気づいてもらいます。



	
	Japan’s lower birthrate and aging population is causing significant shrinking in local economies. 
What is worsening is the young people’s migration into the metropolitan area. If that continues, many local communities would be at the risk of disappearing. Our city Niigata is no exception. 
The purpose of this program is to retain young people in our city. We wanted to participants to understand the SDG “11. Sustainable Cities and Communities” and the target “By 2030, enhance inclusive and sustainable urbanization and capacity for participatory, integrated and sustainable human settlement planning and management in all countries”, and that they could participate in our own community development with ownership.


	開始日※日付で記載
	
	Start date

	2019年10月26日（土曜日）
	
	JCIウェブフォームは、カレンダーから選択方式なので記載不要。

	終了日※日付で記載
	
	End date

	2019年10月26日（土曜日）
	
	JCIウェブフォームは、カレンダーから選択方式なので記載不要。

	事業対象者
	
	Target

	一般市民と新潟青年会議所メンバー
	
	- Local Citizens
- JCI Niigata Members

	SDGsの該当項目
該当項目を１つのみ選択
	
	Sd goal

	【１１】住み続けられるまちづくりを
	
	11. Sustainable Cities and Communities

	発展段階
Active Citizen Framework「展開」の項目での３項目の発展段階から選択 ①健康な身体と精神　②教育と経済力強化　③平和・繁栄・持続可能性
	
	Development stage
“Health and Wellness”・“Education and Economic Empowerment”・“Peace, Prosperity, and Sustainability”から選択

	③平和・繁栄・持続可能性
	
	3. Peace, Prosperity, and Sustainability

	概要
	
	Overview

	新潟は、漫画とアニメの強い文化があり、多くの世界的に有名な漫画家とその作品の生まれた場所です。これらの文化が若い人の流出を防ぐ魅力的な産業となる可能性があります。
この事業はSDGsとコスプレの組み合わせです。(コスプレとは、コスプレイヤーと呼ばれる参加者が衣装やアクセサリーを着て特定の漫画・アニメのキャラクターになりきるサブカルチャーである) 多くの有名なコスプレイヤーが来県し、新潟駅前にて有名なキャラのコスプレを行いました。またコスプレパフォーマンスとともに、ステージでは地域の持続可能性のヒントとしてSDGsについてのプレゼンテーションもあり、メンバーのリーダーシップを活性化する意味合いもありました。当日はメンバーはゴミ拾い、安全な水のための募金活動をし、JCI少年少女国連大使の発表を聞き、また自分たちでもSDGsについてのプレゼンテーションを行いました。
これらは全て、若い参加者のシビックプライドを醸成し、まちづくりに貢献してもらい、SDGsの1つである【１１】住み続けられるまちづくりをというゴールを楽しく親しみやすい形式で促進し、結果的にこのまちに住み続けてもらうためでした。
先達から受け継いだ新潟を将来世代へと受け渡していくべき私たち責任世代が、シビックプライドを持った新潟市民の発信と企業による社会貢献と利益追求の両立を実現させ、誰も取り残さない持続可能な新潟を実現していかなければなりません。
 

	
	Our city Niigata has a strong culture of manga and anime, since the city is literally the birthplace of many world-famous manga artists and their masterpieces. Manga & anime has a potential to be an attractive industry to retain young people.
This program was a combination of SDGs and “cosplay”, the subcultural performance which participants called “cosplayers” wear costumes and fashion accessories to represent a specific character. Many famous nationwide cosplayers were with us and cosplayed as famous characters in front of the biggest station in Niigata. Along with the cosplay performance, presentations were given at the stage to introduce SDGs practices as a hint for community sustainability. 
This program was also intended to activate leadership in LOM members. On the day they were engaged in grass-root activities: trash-picking, street fundraising for safe drinking water, listening to a JCI Japan UN youth ambassador, and giving a presentation on SDGs by themselves. 



	
	
	

	1 目的・財務計画・実施
	
	Objectives, Planning, Finance and Execution

	このプログラムの目的を記述してください。
	
	What were the objectives of this program? ※200単語まで

	このプログラムの目的は、参加者にまちづくりに貢献してもらい、SDGsの1つである【１１】住み続けられるまちづくりをというゴールを楽しく親しみやすい形式で促進することでした。
先達から受け継いだ新潟を将来世代へと受け渡していくべき私たち責任世代が、シビックプライドを持った新潟市民の発信と企業による社会貢献と利益追求の両立を実現させ、誰も取り残さない持続可能な新潟を実現していかなければなりません。
	
	The objectives were to cultivate civic pride in young participants, to encourage young participants to contribute to community development, and to promote the SDG “Sustainable Cities and Communities” in an enjoyable and friendly format, and eventually to encourage them to stay living in our city.

	このプログラムが、どのようにJCI行動計画に準じているかを記述してください　JCI Plan of Actionを参照して、インパクトImpact（影響力）・モチベートMotivate（意欲）・インベストInvest（投資）・コラボレートCollaborate（協働）・コネクトConnect（つながり）についてそれぞれ記載してください
	
	How does this program align to the JCI Plan of Action? ※200単語まで

	・インパクト　新潟青年会議所メンバー１１５名と一般市民８６６名が持続可能な新潟を実現する先頭に立つ気概を醸成することが出来ました。
・モチベート　新潟青年会議所メンバーと一般市民の意識が変わりました。
・インベスト　会場設営費については新潟青年会議所メンバーの人脈を駆使して相見積りを取り、コストを極力抑えることができました。広報費についてはポスター及びフライヤーを行政や店舗に訪問し事業の説明をしたところ快くご協力いただき、ポスターの設置とフライヤーの配布にご協力いただきました。講師関係費のゆるキャラ派遣については新潟青年会議所メンバーの会社様にご協力いただき、多くのゆるキャラを派遣していただくことが出来ました。
・コラボレート　新潟市行政、新潟市の様々な他団体
・コネクト　新潟青年会議所と他団体、一般市民とがつながりをえました。

	
	- Impact: Involved 981 participants in total (115 JCI Niigata members and 866 non-JCI citizens) 
- Motivate: Increased participants’ awarenss and activated leadership about local city’s sustainability.
- Invest: Venue fee was saved through competitive quotes by JCI Niigata members. Promotion fee was little, since the local government and shops understood our program and cooperated us with distributing posters and flyers. Honorarium (of mascot characters) was little, since the licenser of the characters was one of the JCI Niigata board members’ company.
- Collaborate: Involved the local government and other several civil organizations
- Connect: Connected JCI Niigata, other civil organizations and citizens.

	予算計画通りにプロジェクトを実行できましたか？
予算上の工夫や、予算の内訳の概算を記述してください
	
	Was the budget an effective guide for the financial management of the project? ※150単語まで

	【予算上の工夫】
・予算計画を立てて、理事会の承認を得て予算内に実行されました。　　その後監査確認で承認を得ました。

【事業予算：１,０００,０００円】
予算の内訳概算
・会場設営費：６２６,８１７円
・講師関係費：１００,０００円
・広報費　　：１８０,５００円
・保険料　　：１５,０００円
・参加記念費：４８,９８８円
	
	An accurate budget was planned and approved by the board. The actual expense was within this budget and also approved by auditors.

Budget: 1,000,000 JPY in total
Breakdown:
 - Venue Fee: 626,817 JPY
 - Honorarium: 100,000 JPY
 - Promotion: 180,500 JPY
 - Insurance: 15,000 JPY
 - Gift for Participants: 48,988 JPY

	このプロジェクトはどのようにJCIミッション・ヴィジョンを推進しましたか
ミッションとヴィジョンに分けて記載
ミッション：より良い変化をもたらす力を青年に与えるために、発展・成長の機会を提供すること
ヴィジョン：若き能動的市民の主導的なグローバル・ネットワークになること
	
	How does this project advance the JCI Mission and Vision? ※200単語まで
【参考】
JCI Mission：To provide development opportunities that empower young people to create positive change
JCI Vision：To be the leading global network of young active citizens

	ミッション
この事業において一般市民８６６名が持続可能な新潟の実現のために、自ら率先してＳＤＧｓに取り組む気概を醸成できた点が発展・成長の機会につながったと思います。

ヴィジョン
新潟青年会議所メンバー１１５名と一般市民８６６名とが新潟市行政や様々な団体と協同しつながりを得たことが、自らが率先してSDGｓに取り組む主導的なグローバル・ネットワークにつながりました。
	
	Related to the JCI Mission:
This project empowered 866 citizens to take a leadership role for the city’s sustainability. We believe that it provided development opportunities.

Related to the JCI Vision:
115 JCI members collaborated and were connected to 866 participants, the local government and several civil organizations. We believe that JCI Niigata worked as a leading network in advancing SDGs.

	
	
	

	2 メンバーの参加
	
	Membership Participation

	LOMメンバーの事業参加人数を記述してください。（数字で記載）
	
	By number, how many members were involved in this program? ※2単語まで

	115人
	
	115 members

	LOMメンバーの参加率を記述してください（％で記載）
	
	By percentage how many members of the Local Organization were involved in this program? ※1単語まで

	51％
	
	51%

	このプログラムにおいて、メンバーの主な役割を記述してください。
	
	Describe the main roles of the participating members in this program. ※300単語まで

		実施組織



	副理事長　　　眞島　雅之

	室長　　　　　　内山　航　　　　　　（全体統括責任者）

	【カルチャー発信委員会】

	委員長　　　　　石附　拓真　　　  （統括責任者）

	副委員長　　　 渡辺　雄太　　　　（運営補助）

	副委員長　　 　遠山　亮　　　　　 （運営補助）

	幹事　　　　　　 水本　敬士郎　　 （本部テント責任者）

	幹事 　　　　　　北川　晋也　　　　（撮影スポット責任者、
　　　　　　　　　　　　にいつハロウィン仮装まつり警備担当者）

	委員　　　　　　 野崎　達也　　　  （事前広報担当）

	委員　　　　　　 五十嵐　智史　　 （ボランティアスタッフ統括）

	委員　　　　　　 伊原　真千子　　 （当日シナリオ作成）

	委員　　　　　　 高橋　京志郎　　 （受付責任者）

	委員　　　　　　 宮澤　雄　　 　　  （ゆるキャラ担当）

	委員　　　　　　 二階堂　展行　　 （設営準備担当）

	委員　　　　　　 本間　浩気　　　　（受付担当）

	委員　　　　　　 荒城　哲史　　　　（ＪＣブース担当）

	【新潟ＳＤＧｓ委員会】

	委員長　　　　　高橋　佑　　　　　 （統括責任者）

	副委員長　　　  宮川　貴浩
　　　　　　　（運営補助、にいつハロウィン仮装まつり警備担当者）

	副委員長　　 　　笹川　翔　　　　　 （運営補助）

	幹事　　　　　　 石黒　飛志　　　　（ＪＣブース責任者）

	幹事 　　　　　　近藤　忠　　　　　 
　　　　（ゆるキャラ担当、にいつハロウィン仮装まつり警備担当者）

	委員　　　　　　 志田　淳　　　　　 （本部テント担当）

	委員　　　　　　 安部　貴人　　　　（事前広報担当）

	委員　　　　　　 後藤　真介　　　　（ＪＣブース担当）

	委員　　　　　　 渡部　真一　　　　（コスプレイヤー担当）

	委員　　　　　　 上野　精一郎　　 （コスプレイヤー担当）

	委員　　　　　　 前田　幸平　　　　（事前広報担当）

	委員　　　　　　 青柳　俊輝　　　　（設営準備担当）

	委員　　　　　　 伊藤　綾　　　　　 （本部担当）



	
	Organizing Committee
 Vice President: Masayuki Mashima
 Vice President for Regional Strategy: Ko Uchiyama
[from Cultural Promotion Committee]
 Chairperson: Takuma Ishiduki (responsible for the program)
 Vice Chairperson: Yuta Watanabe (operation assistant)
 Vice Chairperson: Ryo Toyama (operation assistant)
 Secretary: Keishiro Mizumoto (responsible for the main tent)
 Secretary: Shinya Kitagawa (responsible for photo spots and patrolling)
 Member: Tatsuya Nozaki (in charge of promotion)
 Member: Satoshi Igarashi (responsible for volunteer staff)
 Member: Machiko Ihara (in charge of scenario and proceeding)
 Member: Kyoshiro Takahashi (responsible for reception)
 Member: Yu Miyazawa (in charge of mascot characters)
 Member: Nobuyuki Nikaido (in charge of site management)
 Member: Koki Honma (in charge of reception)
 Member: Satoshi Araki (in charge of JCI booths)
[from Niigata SDGs Committee]
 Chairperson: Yu Takahashi (responsible for the program)
 Vice Chairperson: Takahiro Miyagawa (operation assistant, patrolling)
 Vice Chairperson: Sho Sasagawa (operation assistant)
 Secretary: Takayuki Ishiguro (responsible for JCI booths)
 Secretary: Tadashi Kondo (in charge of mascot characters, patrolling)
 Member: Jun Shida (in charge of the main tent)
 Member: Takato Abe (in charge of promotion)
 Member: Shinsuke Goto (in charge of JCI booths)
 Member: Shinichi Watabe (in charge of cosplayers)
 Member: Seiichiro Ueno (in charge of cosplayers)
 Member: Kohei Maeda (in charge of promotion)
 Member: Toshiki Aoyagi (in charge of promotion)
 Member: Aya Ito (in charge of the main tent)


	
	
	

	3 地域社会への影響
	
	Community Impact

	このプロジェクトの地域社会的影響を、どのように測りましたか？
	
	How did the Local Organization measure community impact for this project? ※200単語まで

	アンケートにおいて、「今回の事業を通じて、新潟の持続的な発展に自分も寄与できる可能性を感じましたか。」の問いに対し、「感じた」「まあまあ感じた」と回答した方が８８％であり、自身が持続的な新潟の発展に貢献できる可能性に気づいていただけたと考えます。

アンケートにおいて、「新潟が今後も成長し続けていくためにはＳＤＧｓに取り組むことが重要であると感じましたか」と問いに対し「感じた」「まあまあ感じた」と回答した方が９０％であり、参加者にＳＤＧｓの効果的な発信ができたと考えます。


	
	We performed a questionnaire survey with participants.
To the question “did this program encourage you to contribute to our city’s sustainability?”, 88% of respondents answered “very well” or “quite well.”

To the question “did this program make you recognize that practicing SDGs are important for our city’s growth”, 90% respondents answered “very well” or “quite well.”
We believe that we were successful in promoting SDGs.

	このプロジェクトが与えた地域社会への影響を記述してください。
	
	Describe the actual community impact produced by this project. ※300単語まで

	このプロジェクトでは様々な団体と協力して動員した多くの市民からＳＤＧｓに触れていただき、住み続けられるまちづくりというＳＤＧｓの視点から新潟を見つめ直してもらうことによって、自身がそのまちづくりに貢献できる可能性に気づいてもらいました。メインステージで発表される各団体のＳＤＧｓ取り組み事例やＳＤＧｓ経営の視点から聞いていただき、持続可能な地域の発展にＳＤＧｓを取り入れることを学んでいただきました。また、新潟駅南口周辺のゴミ拾い活動やＳＭＩＬＥｂｙＷＡＴＥＲの募金活動への参加、そしてＪＣＩ少年少女国連大使のＳＤＧｓについての発表を聞いていただいたことにより、ＳＤＧｓ推進の先頭に立つ気概を醸成していただいたと思います。
	
	Citizens learned SDGs and good practices, rethought of our city from the SDGs viewpoints, especially the 11th goal “Sustainable Cities and Communities”, and became conscious of participating to our city’s development. Trash-picking, street fundraising to distribute safe drinking water to Asian countries, and listening to a JCI Japan UN youth ambassador also activated leadership in promoting SDGs.


	
	
	

	4 国連機関または協力者との関連
	
	Link with UN Agencies or Partnerships

	このプログラムに参加したまたは協力した国連関係機関をリストアップしてください。その関係性も記述してください。　(なければN/Aと記載)
	
	List any UN Agencies that participated in any way. Describe their involvement. (write N/A if note) ※150単語まで

	２０１８年度ＪＣＩ少年少女国連大使　　山田秀一君
	
	Shuichi Yamada, a JCI Japan UN youth ambassador for FY 2018

	その他、このプログラムに参加したパートナー（関係者）をリストアップしてください。　(なければN/Aと記載)
	
	List any other partners that participated in this program. (write N/A if none) ※100単語まで

	新潟市　中央区役所窓口サービス課　生活環境係
協力種別：ゴミ袋提供、ゴミ回収
外部協力者：一般社団法人新津青年会議所
協力種別：にいつハロウィン仮装まつりとの連携協力
外部協力者：２０１８年度ＪＣＩ少年少女国連大使　　山田秀一君
協力種別：講師
外部協力者：株式会社ガタケット
協力種別：コスプレイヤー管理
外部協力者：株式会社ＳＩＶＡＭＩＮＤ
協力種別：飲食ブース出店
外部協力者：株式会社タカヨシ
協力種別：ゆるキャラの派遣
外部協力者：ＮＩＩＧＡＴＡ光のページェント実行委員会
協力種別：共催
外部協力者：新潟県異業種交流センター（ｎｉｋｓ）
協力種別：協賛
外部協力者：新潟県、新潟市、新潟商工会議所、（公財）新潟観光コンベンション協会、新潟日報社、朝日新聞新潟総局、
毎日新聞新潟支局、読売新聞新潟支局、産経新聞新潟支局、ＢＳＮ新潟放送、Ｎ　Ｓ　Ｔ　、ＴｅＮＹテレビ新潟
ＵＸ新潟テレビ２１、エフエムラジオ新潟、ＦＭ　ＰＯＲＴ　７９．０、ＦＭ　ＫＥＮＴＯ、月刊ＮＩＩＧＡＴＡ
月刊新潟Ｋｏｍａｃｈｉ、万代シテイ商工連合会商店街振興組合、にいつハロウィン仮装まつり実行委員会

	
	- Living Environment Section in Niigata City (cooperated with trash-picking)
- Gataket (comic market company managing cosplayers)
- SIVAMIND (business agency managing food booths)
- Takayoshi (printing company managing costumed mascot characters)
- Niigata Pageant of Lights Organizing Committee (co-host)
- Niks, Niigata Cross-Industry Center (sponsored)
- Niigata Prefecture, Niigata City, Niigata Chamber of Commerce and Industry, Niigata Visitors & Convention Bureau, Bandai City Shopping District Promotion Association
- Local newspaper publisher, 4 national newspaper publishers, 4 local TV stations, 3 local radio stations, 2 local magazines
- JCI Niitsu
- Niitsu Halloween Cosplay Festival


	パートナーは、どのようにこのプロジェクトに参加することになりましたか？
	
	How were partners engaged to participate in the program? ※250単語まで

	新潟市にSDGｓを広めていきたいという思いで新潟市や様々な団体に呼び掛けていき、新潟市をはじめ多くの団体から賛同を得ることが出来たと思います。
特に新潟県異業種交流センター様はSDGｓを自団体に浸透させていきたいと考えており、積極的にプロジェクトに参加していただきました。また、新潟駅で毎年実施しているNIIGATA光のぺージェント実行委員会様にもSDGｓの推進していくのであればとプロジェクトに参加していただきました。そこから各種団体、メディアにもこのプロジェクトに参加していただきました。
新潟のシビックプライドを醸成のため、マンガ、アニメを強く発信していくために、株式会社ガタケット様にも賛同を得ることが出来ました。
	
	We contacted and explained our program to Niigata City and civil organizations, and acquired their approval and support.
Niigata Pageant of Lights, one of our partners, agreed to cooperate us for the sake to promote SDGs.
Niks, another partner, wanted to implant the SDGs concept to its organization and proactively cooperated us with the entire program.
Gataket Corp., a local company focused on the comic market, also supported us with promoting manga & anime to cultivate civic pride in our city.
After those parties, other organizations and media decided joining us.



	
	
	

	5 プログラムの長期的な影響
	
	Long-term Impact of the program

	このプロジェクトによって得られると予測される長期的な影響を記述してください。
	
	What is the expected long-term impact of this project? ※200単語まで

	当日はメインステージで発表される各団体のＳＤＧｓ取り組み事例やＳＤＧｓ経営の視点から聞いていただき、持続可能な地域の発展にＳＤＧｓを取り入れることを学んでいただきました。様々な団体と協力して動員した多くの市民に身近にＳＤＧｓに触れていただいたことによって、住み続けられるまちづくりというＳＤＧｓの視点から新潟を見つめ直してもらうことで、今後も長期的に自身がそのまちづくりに貢献できる可能性に気づいてもらいました。
	
	With what was learned in the presentation on SDGs, we expect that citizens would participate in our city’s development, and eventually, that they would love, take pride in and keep living in our community. The ultimate expected long-term impact is that our community would be sustained alive.


	このプロジェクトの改善点・改善策を記述してください。
※マイナスな表現はしないでください。前向きな改善点を記載しましょう
	
	What changes would you make to improve the results of this project? ※300単語まで

	もう少し賛助金等を取得することが出来たら、大型モニター等をもっと設置し、SDGｓについてのPV、資料等を配信して、当日ご参加いただいた市民の皆様にもっと理解いただけたと考えます。
また、飲食ブース以外にももっと多種多様なブースを設置することにより毎年新潟市民が楽しみにできる大型イベントにできると考えます。
	
	With more subsidies, we would be able to take measures to promote understanding of citizens. (for example, projecting SDGs videos or documents on big screen outdoor monitors)
Furthermore, with more variety in booths, this program could be a large-scale and popular annual event for local citizens.



	「目的・財務計画・実施」項目に添付する画像を下部に貼付してください

	This program is to encourage civic pride in participants, to establish profitable and social-responsible businesses, and to keep our city sustainable.
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	「メンバーの参加」項目に添付する画像を下部に貼付してください

	[image: ]JCI Niigata organizing committee members explaining the event.



	[image: ]115 JCI Niigata members cosplayed in the event. Many citizens enjoyed our cosplay performance and learned SDGs at the same time, in an enjoyable and friendly format.
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	「地域社会への影響」項目に添付する画像を下部に貼付してください

	[image: ]Thanks to our partners, 50 famous cosplayers and 866 citizens joined our program. According to the survey, 88% of respondents became conscious of participating to our city’s development.  
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	「国連機関または協力者との関連」項目に添付する画像を下部に貼付してください

	[image: ]Our partner, “niks”, delivering an opening speech.

 
	[image: ]Shuichi Yamada, the JCI Japan UN youth ambassador for FY 2018, delivering a presentation on SDGs.



	[image: ]Yusuke Igarashi, our president of JCI Niigata for FY 2019, delivering a host speech.


	[image: ]Our vice-mayor of Niigata City delivering a guest speech.





	「プログラムの長期的な影響」項目に添付する画像を下部に貼付してください
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	[image: ]Trash-picking before & after the event. Through such an activity, citizens rethought of our town from the SDG’s viewpoint “Sustainable Cities and Communities”, and became conscious of participating to our city’s development.
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